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Hayxosuii kepisHuk: 0okmop ¢hinonoziuHux Hayx,

npogecop T.I'.Kusx

AKPOHIMIBAIIISA MEJIMYHUX TEPMIHIB SIK OJIMH I3 LIJISAXIB
MOBHOI MAHI®ECTAIIII TEPMIHOKOHIIENTY JIKAP B CYYACHIA
AHIIIACBKIA MOBI

CydacHe TepMIHO3HABCTBO XapaKTEPHU3YETHCS TICHUM 3B’ SI3KOM 1 B3a€EMOIIEIO 3
aKTyaJbHAMH HampsMaMH HAyKOBOTO Ti3HaHHsA. HOBITHI TepMiHO3HABYI mparii
BITYM3HSIHUX Ta 3apYODKHUX BUCHHUX MPHUCBSUYCHI JOCIHKEHHIO MPUPOIN TEPMIHA B
KOHTEKCTI Teopii JAHCKYpPCY, KOTHITHUBICTUKH, (peiM-aHaIi3y, COIUAIbHOI
emictemoJiorii  tomo [1; 2; 4; 6]. AKTyaJIbHICTb JAHOTO JOCJIIKEHHS
MIITBEPKYETHCS HEAOUSKUM IHTEpEeCOM 3 OOKy CBITOBOi HAayKOBOI TI'pOMajaH -
TEPMIHU TPAKTYIOThCS SIK BepOanmzoBaHi sapyiku (labels), mo kopentorTs 3 neBHUMHU
TEpMIHOJIOTMHUMH KOHLenTamu [8]. Brepiie BBena Ta oOIpyHTyBajla METaTepMIH
“repminokonuent’ CapiHoBa H.B., mig skuM BOHA MNPOMOHYE PO3YMITH
JIHTBICTUYHANA KOHIIENT B YMOBaxX HWOT0 TEPMIHOJOTTIHOTO BHUKOPHCTAHHS, IO
nependadae mporecu 00’ eKTUBI3ALI, pEMpe3eHTAaIlll Ta eKCTePIOpH3allii pO3yMOBOTO
3micTy [5: 164-169].

Mopdornorigna nmepuBaiisi B AHTIIHACHKIA ~ TEPMIHOCUCTEMI  MEIMIIMHU
MIPEICTAaBJIEHA Y CBOIX OCHOBHUX PI3HOBHUAAX: adikcailii, OCHOBO - 1 CJJOBOCKJIA/IaHHI
Ta abpesiaui. OIHUM 3 HANOUIBII MONIMPEHUX CHOCOOIB TEPMIHOTBOPEHHS B
TEPMIHOCHCTEMI MEIUIIMHU CY4aCHO1 aHTJIIHCHKOT MOBHU € abpesiayis, 1 HacaMIiepe,
akpoHIMBaIlsl.. B 3B’S3Ky 3 0COOJMBOIO CXWJIBHICTIO AHTJIHCHKOTI MOBH 0
KOMIIpecii, eKOHOMii MOBHUX PECYPCIB, CIIPOIIECHHIO IPaMaTUYHUX KOHCTPYKIIH, B
TEPMIHOCHUCTEM] aHTJIHMCHKOI MEIHWIIMHU TIPOSIBIIETBCS PO3BUHEHA CHUCTEMA
aOpeBiamii Ta MUPOKI TMEPCHEKTHBH S il  TOJAIBIIOTO  PO3BUTKY.
3aralbHOTIPUMHATHM € TIOJUT adpeBiaTyp Ha TPW BEIHKI TpyIu: TpadidHi, JEKCUYHI
ta cuHtakcuyHi. Cepen rpadiuHux abpeBiaTyp BUPIBHSIOTH 3aralbHOBIIOMI, aje
(YHKIIOHATLHO OOMEXEHI paMKaMy HamBOMIAHOI MEIUYHOI JTOKyMEHTallil,

Harpukian: 1.5.T.H. “too sick to send home” He MOBHICTIO OJyXaBIIMW IS



BinmpasieHHs 3i cramionapy nomomy; H.B.D. “has been drinking” xBopwii Ha
ankoronidm; G.O.N. “God only knows” mume bory Bimomo. AOpeBiaTtypu
JATUHCHKOTO TMOXOJ/JKEHHSI PO3MOBCIOJKEHI K B OQIUIfHIA MHUCHMOBIM, Tak 1 B
HeO(IUIMHIT MOBI MEIMYHHUX CHEUIATICTIB. BigokpemieHi BOHM 1€ W TOMY, LIO
JATUHCBKI MPOTOTHNM OUIBIIOCTI aOpeBiaTyp UUIKOBUTO 3a0yTi, TOMYy iX
CIIPaBEIIJIMBO MOYXHA BBXATH «YMOBHUMH TMO3HAYCHHSAMI» JIEIKHX AHTIHCHKHUX
TepMiHIB. OYEBUIHNAM € TOH (PaKT, IO SKIIO B MUCHMOBIA MAMOMI MEAUIIMHA JTaHUN
KJIaC CKOPOYEHBb BITHOCHUTHCS A0 PO3PALY TpadidHUX, TO B TpodeciiiHiil po3MOBHIl
MOBI 11 «JIEKCHYHIAOpEBIaTypH, SKI 3HAXOATh IMHMPOKE 3aCTOCYBAHHS M 32 CBOEIO
CYTHICTIO HE BIIPBHSAIOTHCA Bif IHIMX JEKCUYHHMX abOpesiaTyp». [laHumii kmac
Npe/CTaBICHUI TaKUMU abpeBiarypamu, sk: a.C. “ante cibum, before meals” ‘nepen
ixkero’; b.i.d. “bis in die, twice a day” ‘aBiui B nenn’; p.0. “per os, orally” ‘ mis
BHYTPIIIHBOTO 3aCTOCYBaHHs' Ta iH. MOJKHA MPOCTEKUTH Take IIKaBe SBUIIE, 5K
nekcukanauisi rpadmuoi aOpesiarypu. [lpu 1boMy B Hei 3°sBIISIETHCS BJacHa

2% 1

BUMOBa, a00 andasitHa adbo 3BykoBa (BP “blood pressure” 'kpossuuii tuck’, GP

“general practitioner” ‘mikap 3arampHoi mpaktuku’, GB “gallbladder” ‘xoBunmii
mixyp’, OD “occupational disease” ‘mpodeciiine 3axBoproBanHs’). B pesymsrari
115010 BHHMKAOTH akpoHiMu (AIMES, JAMA — naszeu meouunux scypranis). Jlyxe
yacTo andaBiTHUN cnOcid BUMOBH 3HAXOJUTHh BioOpaxeHHs B opdorpapigHOMY
opopmicHHi: Bee-pee “blood pressure”; Geepee ‘“general practitioner”. B
pe3ynbTarl JeKcuKani3ali adpeBiarypa Ha0yBae «BiacHy (POPMOTBOPUY MapaaUTrMy 1
HE BIIPBHIETHCS B IIbOMY CEHC1 Bil 3BUYaitHOTO ciioBa». Hampuxiag, OD — ODs
“patients with overdosage of some drug” ‘martieHTH 3 nepe03yBaHHIM JIIKAPChKOTO
npermnapary’.

JlexcukanizoBana abpeBiaTypa MOKe CIYTyBaTH OCHOBOIO JIJII HACTYITHUX aKTIB
cinoBotBoperns: FACP — facper “Fellow of the American College of Physicians”
‘unen Amepukanchkoi Konerii TepamnestiB’. [lupoke po3moBCIOMKEHHS B HAIIl Yyac
OTPUMYIOTh TaK 3BaHI OMOAKpPOHIMH, TOOTO aKpOHIMH, OMOHIMIUHI 3BUYAWHUM
cinoBam: HEAR “hospital emergency ambulance radio” ‘pamist nikapHsiHOT KapeTu

mBHIKOI JormomMoru’ Ta to hear ‘uyru’.



[le onuH MiKaBUW 1 HEOTHOPIMHUNA KJIAC JICKCUYHUX CKOPOYEHb — 1€ YCIUEHHS.
Tpanuuiino BUAUIAIOTH yCHHEHHS, cGOpPMOBaHI HUITXOM amnokomnu (yClueHHS
OCTaHHbOTO €JIEMEHTa CJIOBa), apepe3u (yCIUEHHsS MEepPUIOro €JIeMEHTa) Ta CUHKOMH
(BumagaHHs 3BYKIB ab0 JiTrep BcepeauHi ciaoBa). HallOuibIll MPOYKTUBHUM TUIIOM
ycideHHa € amokoma. OpHak, BOHAa XapakTepHa IJisi PO3MOBHOI MOBH, TBOPSIYH
CTWJIICTUYHO TIOHIKEHI CKOPOYEHI OJWHMII B CYYacHIM aHTTIHCHKIA PO3MOBHIN
MEIWYHIA MOB1. AIOKOMHI CKOPOYEHHS MOXXYTh BHUCTYNAaTH B YHUCTOMY BHTJISII
(ueycknamneni yciuenns) chem(istry); biol(ogy); op(eration) abo yckaagHOBaTHCH
cydikcamiero  (yckmamHeHi ycidenns) bact + y («— bacteriology); trach + y
(«tracheal). Imoni moxumBi obuaBa Bapiantu: bact(eriological) ta bacty 3 tum
caMuM 3HaueHHAM. Cepesl aloOKOMTHUX CKOPOUYEHb YacTO 3yCTPIHAIOTHCSI OMOHIMIUHI
CKOPOYCHHs: MONO («— mononucleosis ‘MoHOHYKIC03’) abo («— monozygotic
‘MOHO3UTOTHHN ). CKJIQHICTh PO3YMIHHS allOKOIM MOJISITAa€ B TOMY, LI0 pPa3oM 13
3aKIHYEHHSIM BIICIKA€ThCS TpamMaTHyHa iHopMmallisl Npo CJIOBO, 1 TOMY MOTPiOEH
KOHTEKCT, MO0 3pO3YMITH, K€ 3 OJIHO KOPIHHUX CJIIB BUKOPHUCTOBYE MOBEIIb:
chem(istry? ist?); bact(eriological? eriology?).

VYciaenns 3 adepe3oro 3yCTpMarOTLCS B HAYKOBIN JliTeparypi i MOB1 METUYHHAX
CIiemiamicTiB  BKpa pinko. Tomy adepe3a € MeEHIT MNPOAYKTHUBHUM THIIOM
yciuenns.Cepen adepe3HrX YCIdeHb TaKOX 3YCTPIUalOThCS OMOHIMH, XO4Ya BOHHU €
HeuncieHauMmu:  (micro)scope, (broncho)scope, (cysto)scope Tomo. B Takmx
BUIAJIKAX JIJIsI YTOYHEHHSI 3HAYEHHS CJIIl OPIEHTYBATUCh HA 00JIACTh MEIUILIMHHU, SIKa
Ha/la€ KOHTEKCT. 3 KIHIS MUHYJOTO CTOJITTS 30UIbIIYETHCS MOMYJSPHICTh YCIUEHb,
YTBOPEHHMX 3a I0IOMOT0r0 cuHKoIH: Polysome («— polyrybosome) — ‘momipudocoma’;
scoline (« succinylcho-line) — ‘m’s3oBmii  penmakcant’; dopamine («—
dihydroxyphenylethylamine) ‘nomamin’ (Ha3Ba ropmoHa). JIOCHTh IiKaBUM € KJiac
YCIUCHb, YTBOPEHHX Ha OCHOBI CJIOBOCIONy4YeHHs. lle mMoxke Oyt sSK yCIldeHHS
KOoxHOTO KomrnoHeHTa: bat fat («— battle fatigue) ‘meBpo3 BilickkoBOTO Yacy’; pharm
chem («—pharmaceutical chemistry) ‘dapmakosoriuna Ximist’, Tak i yCITMEHHS OJHOTO
3 KOMITOHCHTIB 3 TOBHHMM OmyIIeHHsSM apyroro: hype («— hypodermic syringe)

‘mmpur  jis minmkipaux i1 eknid’;  duo  («— duodenal ulcer) ‘Bupaska



neaHaansatunanoi kumku’; rehab («rehabilitation centre) ‘menTp peaGimirarii’.
TpamsieTses, o NpH yCTYEHH] MEPIIOro KOMIIOHEHTY, IPYTUid (YHKIIOHYE B IOBHIMA
dopmi: cat(arrhal) fever ‘karapanpHa smxomanka’; trach(eal) tube ‘tpaxeilina
TpyOKa’.

Takoxx, Tpyma CHHTaKCUYHUX CKOPOYEHb TMPEACTABICHA  ENNTUIHUMHU
abpeBiarypamu. Eminc XapakTepu3yeTbCsi OMYIICHHSM OJHOTO 3 KOMITIOHEHTIB
cioBocnoydeHHs. OEmmcy 3a3Buuail miaIaroThCsl aTpUOYTHUBHI CJIOBOCTIOTYICHHS.
OnHak TyT MOJXJIMBI JBa BapiaHTa. B mepmomy BHManKy BimOYBa€eThCS OMYIICHHS
IMCHHMKA Ta CYOCTaHTHBAIlll NpUKMEeTHHKA. [IpM I1bOMy 3HAYE€HHS BCHOTO
CJIOBOCIIONyYCHs KoHAeHCyeThest B arpuOyti: abdominal (N) («— abdominal
case) ‘3axBoproBaHHs opraHy depeBHoi mnopoxkuunu’; central (N) («—Central
Emergency) ‘I'o0BHMIA MyHKT IMBUAKOT MEIMYHOT JorioMoru’. Jlokazom mepexoay
NPUKMETHUKA [0 pO3psAAy IMEHHUKIB € HAaOyTTd HUM YCIX O3HaK IMEHHHKA,
HANpUKIaa, 3akiHdeHb: Vitals («— vital signs (temperature, pulse, respiration))
“)KUTTEBO BAKJIMB1 TOKA3HUKH CTaHY 37I0POB’ S .

B npyromy Bumaaky HOCiEM KOHJICHCOBAHOI CEMAaHTHKH BUCTYIIA€ IMEHHUK: COrd
« spinal cord; section «— Cesarean section xecapis posmun. Enincy mignaroTbcs
TaKOK CcroyydeHHs iMenHukiB: tonsil («—tonsil operation) ‘BumaneHHs raaHzg’;
Zondek («—Zondek test) ‘tect 3oHmeKa’. TakuM YMHOM, MM 3’ ICYBAIIH, 1110 MaiKe BCI
pBHOBUAM abpeBiallii € NPOJYKTUBHMUMH MpH BepOam3alii TepMIHOKOHIIECTITY
JIIKAP, onHak akpOHIMU 1€ ¥ AEMOHCTPYIOTh OMOHIMIYHICTh 3BUYAHHUM CJIOBAM.
Bce e 3yMoBioeThcsi Hacammepes MoTpedaMu MOBHOI €KOHOMIi, MparHEHHSIM
YHUKHYTH TPOMBAKUX TEPMIHIB, SIKI YCKIIAIHIOIOTh SIK TUCbMOBI TEKCTH, TaK 1 yCHE

HAYKOBE CTIUIKYBaHHS.
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